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Búróné: Mit gondol gróf úr, megoldják valaha a kor­
mányozható léghajó problémáját?

Gróf: Ná tudjá, mig az emberek Márrienbádba járr- 
nak, addig nem hiszem!

Modern idealizmus.
A költő :

Szeretlek téged drága, szép leány,
A Parnasszust én csak teérted járom 
S mi ott van dicsőség és fényes álom ; —
Óh légy enyém ! — mind lábadhoz teszem ...

A gazdag hentes :
kisasszony én önt szintén szeretem 1 
jNaponta 10—20 disznót vágok én, 
báthatja hát, hogy nem vagyok szegény;
S mi üzletemben kolbász, sonka van; — 
jda boldogít mind oly papírban bírja,
Melyre szebbnél szebb költemény van Írva.

A lány :
"Rajongok én a költeményekért... 
költemény ! ... Sonka !... szépen hangzik az !
Oh, hentes ur, ön engem meghatott! 
kezem öné ... Szerelmem mély, igaz.

Farkas Béla.

Enyhítő körülmény.

Petemé: Te néköd is mán csak a kocsmán jár az 
eszöd !

Péter: Tévedsz lelkem, a torkom jár a kocsmán, nem 
az eszem 1

'
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Rémes történet.
Bevezetés.

Ova intem a gyöngébb szivü olvasót, tegye félre a 
lapot, még mielőtt libabort kapna e sorok olvasásától s 
ideggörcsei arra kényszeritenék. liogv a kölni vizes ba­
conhoz folyamodjék.

És most... pszt!...

De jó lesz — gondolta — ha mindjárt le is Írja 
impresszióit, a mint szépen sorban jönnek. Felült tehát, 
elővette jegyzőkönyvét és Írni akart. Ebben a pillanat­
ban azonban...

fr.

rí.

f/4

Veszedelmes kivánsátj.
Mr. Southampton, a yanke-yorki morgue igazgatója 

aj táj án kopogtatnak.
Be! kiált röviden a praktikus angol, szem előtt 

tartva az ősi mondást: «Time is money!»
Az ajtón egy kivasalt 

czilinder s egy fekete 
frakk nyomult be.

— Mr. Southampton ?
— Yes!
— Brooklyn James, a 

«Yanke-yorki Herald» bel- 
munkatársa.

— ?
— Engedje meg igaz­

gató ur, hogy egy éjt tölt­
hessek a gondjaira bízott 
morgue-nak abban a ter­
mében, a hol az agnosz- 
kálásra kifektetett halot­
tak vannak. Szerzett im­
presszióimat a «Yanke- 
yorki Herald» tárczájá- 
ban fogom megírni.

— Egy föltétel alatt: 
ha addig nem szól sen­
kinek.

— All right! Good day !

Mm
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Mit jelenteit ez az «azonban?»
... A szomszéd koporsóban is fölemelkedett egy 

fekete frak kos, fehér nyakkendős halott, aki szintén 
jegyzőkönyvet tartott kezében és szintén Írni akart.

Mielőtt Brooklyn James megzavart gondolatait rendbe­
tudta volna szedni, még hét ilyen pillanat múlt el, s 
ugyanannyi fekete frakkos és fehér nyakkendős koporsó­

lakó helyezkedett ülő hely­
zetbe.

Brooklyn James azon­
ban a kilenczedik pilla­
natban ismét a maga ura 
volt. Törhetetlen hideg­
vérrel kezelte az irónt, 
miközben hangosan dik­
tálta önmagának a fel- 
jegyzendőket :

... Ebben a pillanatban 
a nyolez halott szintén

i^.CTÍ§2

.. r

Elevenen a koporsóban.
Harmadnap este Mr. Brooklyn James fekete frakkban, 

fehér nyakkendővel megjelent a morgue-ban.
Mr. Southampton, a halottas-liáz érdemes és hideg- 

verő igazgatója bevezette a nagy agnoszkáló terembe.
Kiloncz fekete koporsó volt félkörbe fölállítva s nyolez 

sápadt arezra vetette kísérteties fényét a terem közepé­
ről egy lobogó gázláng.

Mr. Southampton rámutatott az üres koporsóra, Brooklyn 
James meghajtotta magát s helyet foglalt benne.

Brooklyn James impressziói.
Mr. Brooklyn hanyatt feküdt a koporsóban s elkezdte 

gyűjteni a másnapi tárczára szánt impresszióit.
Mindenekelőtt konstatálta, hogy a koporsóban elég 

kényelmes fekvés esik s a légmérsék is egészen kellemes.

Goddam ! Kikhez van

Szava rémesen kongott 
a boltozatos teremben, s 
egyszerre-, nyolez hang 
ismételte inondókáját, s a 
nyolez ur hasonló flegmá­
val jegyezgetett.

Ez már egy Brooklyn 
Jamesnek is sok volt. Ki­
ugrott a koporsóból s 
a félkör közepén mee- 
állott.

szerencsém
A nyolez élőhalott hasonlókópen kiugrott és Mr. 

Brooklyn elé járult, sorra bemutatva magukat:
— Bullwer John, a «Yanke-yorki-News» belmunka- 

társa.
Brown Phillipp, a yanke-yorki «Pall Mall Gazette» 

belmunkatársa... és így tovább.
Mr. Brooklyn agyában egy gondolat-dinamit robbant 

szel !
- Gentlcmanns! Minket Mr. Southampton czudarul 

becsapott.
Nyolez sirihang válaszolta:

J es ! Becsapott!
- Gentlemanns! Mi nem türhetiiik azt, hogy Mr.

Southampton kinevessen bennünket. — Q meg akarta 
hiúsítani szándékunkat, hogy egy éjt halottak között
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löllsünk; mulassuk meg. hogy mi mégis túljárunk az 
rszvn. Mr. Southampton kilencz ('• 1 ö újságírót zári idő 
ho, haljon inog rémületében, ha reggel honyitva kiloncz 
halott hirlapirót fog itt találni.

hízzad Brooklyn .lamos befeküdt vissza a koporsóba, 
otővollo revolverét ós . .. főbelőtte magát.

Nvolcz romos pillanat következett erro, minden pilla­
natban ogy fokoto frakkos ur foglalta ol újra bolyét a 
koporsóban s mindon pillanatban ogy rovolvorlövés zaja 
dörgölt átkot az ármánvos Southamplonra.

Azaz . ..
... hogy a kilenczedik lövés nem dördült el. Az utolsó 

hős mogrotirált, a rovolvort szépen visszadugta.
liánom azért ő is lefeküdt a koporsóba s megírta az 

impresszióit a yanko-yorki morgue agnoszkálási termében, 
éjfél után egy órakor, nvolcz igazi halott rémes szom­
szédságában. Bitit ! ! !

Befejezés.
Másnap nyolcz yanko-yorki hírlap gyászkeretben jelent 

meg, Southampton ur pedig — kényszerzubbonyban.

Iái talál la.

Timitit: Mi a gyor­
saság?

Tanuló: A gyorsa­
ság az, mely Ivei va­
laki a meleg tálat a 
földre ejti.

Vat|\ mjy ! ? . . .

A Nizzából Monle- 
(larlóha induló vo- 
iraton két úri ember 
egymással I »eszel ge- 
lett.

Szint»- Monte- 
(larlóha. a játékosok 
paradicsomába mél- 
tó'ztatik utazni ?

Igen, oda me­
gyek ...

I án egy kicsit 
játszani is fog?

Kgvehet sem 
teszek. Kz a foglal­
kozásom.

Az istenért, tán 
csak nem azt akarja 
mondani, hogy a já­
tékot üzlelszerüleg 
folytatja ?..

De igen. Na­
ponta kétszer ját­
szom és soha sem 
vesztek.

Nem lenne szi­
ves. velem ez esetben 
rendszerét közölni ?

1 logvne. u igyon 
szívesen. A zenekar­
ban szoktam hege­
dülni.

Késő ŐSSzel. Varietas delectat.

A : Mondja bará- 
lom, nem unta meg 
30 év óta a posta- 
szolgálatot ?

Postaszolga: Isten 
mentsen ! hisz min­
dig van kis változa­
tosság. Tegnap a 
26-át, ma a 27-ét, 
holnap a 28-át és 
holnapután pedig a 
29-ét fogom stemp- 
lizni.

Őszinte vallo­
mások.

Minden könyvtár 
érdekes és hasznos, 
mondják az oda pi­
henni, melegedni és 
aludni járók.

-k
Minden hónapos­

szoba tiszta, mond­
ják a poloskairtó­
társulat emberei.

]\\ köti be 
S mikor a te 
Fejedet ? ...

Minden iskola jó, 
mondják, a kiknek 
szünetük van.

Minden bor valódi, 
mondják a fukszin- 
es borkősav-árusok.

Telekkönyvbe' 
Van arra a 
Felelet!

Szatir.

Minden kereskedő 
őszinte, mondják a 
hitelezői.

J-tull a levél, 
Barna kislány 
ble tépjed !

ple attól kérdd 
Eljönnek-e 
Még érted ?



Apró mesék Állat 
országból.

Az iKjyes lzorka, vn(|> : a miM|szi;<jy<»niU»tl na<|> hácsi

liiztos sejtelem.
I. Versenyló : Ma na­

gyon sokat talmiéit rám 
a gazdám a fogadásoknál.

II. I ersem/ló : .Mil»dl

okénálpálezál adott

IC lő 1*0 hi to

Nagybácsi: Itt jön az Izor öcsém! 
Nénike: Az lzorka? Már hálózd 

kedves?

gv látom, liogvÁngy harst (méi> 
ügyetlen a tacskó sz vigyázni

róka: Miért apui
Róka: Miért mert szai

man

juhiam tudj

Fiatul bolha : Papa ! 
ugorjunk altba a iinotn- 
szőrii fehér kutyába olt !

Öreg bolha : Ugyan, 
hova gondolsz, hiszen azt 
mindennap megmossák és
kibolházzál

Nénike: Ne mérgelődjék kedves taná­
csos úr! Megesett az már mással is! 
Jöjjön lzorka tánczolni!

R énake (t;nu'zkc">zbeu) : [gv m! 
egé-szen jól megy!... Fiúi!.

X o in

hlara : Azt akarja bán 
dói, hogy ha megesküd 
tünk, minden az ő tel 
szése szerint történjék.

Flóra mamája : I )e ak 
kor miért mégy hozzá ?

ara

ti poszt

Ma kedvelő

szét, akk n bolondII 111 VI

urna rés: (hitPiiuzot 
lár pedig ez csak 
mii részel !

Nagybácsi: Mars 
hús tömeg t< *!....

idom tálki nmen UNénik Jaj a slcppi
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ncjii adatik, mindnyájan oda fekszenek a sínekre, az 
induló vonat elé.

kőn óriási kavarodás. A tisztek elvesztették a fejőket 
s tanácstalanul bámultak az állomásfőnökre, ki egy 
negyedórái tétovázás után kijelentette, hogy igen is, el­
mehetnek az asszonyok is.

Tessék beszállni!
Azoknak nem is kellett biztatás s pár perez alatt 

megtelt fehérnéppel a vonat utolsó négy kocsija.
Akkor aztán megszólalt a trombita, fütyült a loko­

motív, dübörögtek a kerekek, hanem a búcsút integető 
asszonyok kocsijai — nagy csodálkozásukra — meg sem 
moczezantak ... Mert hát lekapcsolták őket!

Te Deum helyett gyászmise. Szabadságharczunk le­
zajlása után az Aradon vértanuságot szenvedett Vécsev 
Károly gróf honvédtábornok öcscse, Vécsev Sándor gró! 
plébános pár havi meghurczoltatás után visszakerült 
Hódmezővásárhelyre s elfoglalta pároddáját.

1 SÓ 1. év elején a hatóságtól szigorú rendelet érkezett 
az összes felekezetek lelkészeihez, hogy ö felsége szüle­
tése napján ünnepélyes istentiszteletet tartsanak.

Vécsev Sándor gróf plébános a rendelet vétele után 
rögtön magához hivatta Hegedűs János kántort s igy 
szólt hozzá:

Hegedűs ur, holnap gyászmisét mondok az aradi 
vértanuk lel ki üdvéért, tehát ahhoz tartsa magát.

Másnap ö felsége születésnapján a katholikus temp­
lomban csakugvan fölállították a ravatalt, körülte tizen­
három gyertyával.

A hivatalnok sereg díszruhában jelent meg a temp­
lomban s nagy meglepetéssel látta a gyászravatalt.

Nemsokára kezdetét vette a mise. A plébános nagy 
segédlettel, gyász miseruhában jelent meg az oltár előtt, 
hogy bemutassa az áldozatot a tizenhárom vértanú 
lelkiüdveért.

A kóruson lölzendült a De profundis megható dallama. 
A hivatalnok sereg ámult-hámult, de azért kitartott a 
gyászmise végéig.

Persze,hogv följelentették a hazafias érzelmű plébánost. 
KI is hurczollák Vásárhelyről s egy havi zárd a fogságra 
ítélték.

*

Kijátszott asszonyok. Í gy esett, hogy az 1878-iki 
boszniai okkupáczió alkalmával a «Kronprintz-ezred» 
(Kötött állomásozó néhány századát is mozgósította a 
fővezénylet.

Csupa gvöri fiukból állott valamennyi. Hanem mikor 
ki masíroztak a pályaudvarra, hogy a gőzkocsi sebes szárnyú 
kerekén mielőbb eljussanak Xovi-Brcka alá, váratlanul 
nagy akadály gördült az indulásra készen álló vonat elé : 
az anvai szeretet. Ugyanis a hadfiak edes anyai iriozatos 
patái iával követelték, hogy vigyék el őket is magukkal, 
hogv legyen a ki lefogja a csatákban eleső katonák 
szemeit s azzal fenyegetőztek, hogy ha kérésüknek hely

*
A hires vitéz Nádasdyval történt. Jött liozá egy vén 

anyóka, könyörgését igy formulázván:
Ugyan keérem, korporai uram, egyetlen fiamat 

bocsássák már el az Istenért!
Nem vagyok én kor porai, jó anyóka, hanem generál — 

feliül Nádasdy.
Kölviheti az Ur Isten segítségével még addig! — 

mondá rá a magyar Aspasia.

¥

A mantuai csata után elborongva bolyongott föl s alá 
a csatasikon a holtak és sebesültek között a vitéz 
Alvinczy.

E közben jaj kiáltás üti még füle dobját. A hang után 
indulva egy béna vitézre akadt, kit nem vettek föl a 
kocsik.

— Osztrák vagy, fiam ? — kérdi németül Alvinczy.
Osztrák a ménkűt, magyar vagyok az ehadta, még 

pedig nagyszalontai! — felelt sértődve a vitéz.
¥

Korához képest. Lord Auron egy általa adott ebéden 
nem szűnt meg ó-borát dicsérni, melyből azonban igen 
parányi üvegben tetetett az asztalra.

Kgv vendég aztán a kérdésre, hogy milyennek találja, 
igy felelt a gazdának : «Korához képest igen kicsinynek».

¥

Elveszett az öreg B. bácsinak a Baeh-rendszer alatt 
az istállóból négy igen szép lova s följelentette az 
akkori járásfőnök, Schegula urnák.

Ez maga elé idézteti az öreg urat és kérdi tőle:
I lány ölnvire van a háztól az istálló ? Északnak 

vagv nyugotnak fekszik-e ? Hány ajtó van rajta ? Miből 
van építve s mivel fedve? stb.

Mindezen hivatalos kérdésekre az öreg ur hűségesen 
megfelelt.

Ekkor azt mondja a főnök :
Esküdjék meg, hogy lova csakugyan ellopatott.

Mire az öreg ur egész komolyan mondja:
Szívesen, de arra is megesküszöm, hogy ily eljárás­

sal soha sem kerítik meg az urak lovaimat.
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Juli néni: Le Jóska ! Nein ijedős ez a szürke :

Megható ragaszkodás.

Izor! — monda Rezsin egy íiaial gazdag uracshoz 
fordulva, ki neki folyton udvarolt. — Egy nagyon komoly 
kérdést akarok önhöz intézni!

— Mi az, édes Rezsinké ? Iá
— Nem volna-e hajlandó 

mamát elvenni, ha én kosa­
rat adnék ? Lássa, mi igazán 
nem szeretnék önt elveszí­
teni !...

A hegyek között.

Turista : (Neveletlenül ve­
zetőre van szükségem ?

Vezető : Föltétlenül. Oly 
meredek utak vannak, hogy „ 
vezető nélkül a szakadékokba 
zuhan uraságod. Ha nem 
hiszi, próbálja meg !

0

műt nt

Gonosz férj.

Feleség: 11a az emberi test valamennyi paránya meg­
újul hét évenként, akkor most nem vagyok az a nő, a kit

elvettél.
Férj: Oh! én ezt már hat 

és fél éve tudom !

A \ ic/iMalison.

a.

Ftas: Ma mégis gvorsah- 
ban megy a vonat.

kalauz : Meghiszem azt.
! ma ni szel un K v;V l °

Rizony. bizony nekem három menyasszonyom vol 
és mind a hárommal szerencsétlenül jártam. 

)gy-hogy ?
Mind a három a felesévem lett *

j

X hizonviték

Feleség .• Szeretsz még ? 
Férj: Hodj lehet ilyent 

kérdezni, mikor totod hodj 
nem haragszom o szabi 
számláid miott'

Ki azMra házban?

Idegen : Odabenn van a 
ház ura é

Inas: Igen, de a ház asz- 
szonga nem ereszti ki.

Gyermeki hírfáiig.

Anya: Melyik rétest aka­
rod. (iyurka. az almást vagy 
a túróst ?

(Iyurka : Akarni nem aka­
rom egyiket sem,hanem azért 
megeszem mind a kettőt.
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Jóska: Tvíih ! a jé romját! minek juttatta kend eszibe ! ?

í

Metjlepö :

I la valaki vadászkalandjai­
ról beszél s egyszerre elhall­
gat, mert a vadkereskedő 
lép be.

*

Ha az orvos azon fára­
dozik, hogy mentül egészsé­
gesebb viszonyok legyenek 
valamelyik községben.

-K
Ha a les tő azért vágyódik 

falusi magányba, csendbe, 
hogy ott csataképeket fessen.

*
Ibi az iszákosság ellen 

tartott felolvasás után. pezs­
gő s bankettet tartanak.

*
Ha az állatvédő szenve­

délyes vadász.

Italsejtelem.

. I . Mit hoz a krisztkindli ?
B: Attól nem lő a fejem, 

mit hoz, de attól, hogv mit 
visz ?

sf; i4rí=

Máskép ma<|yarazta.
Csodálatos. *

A (csodálkozva): Ah ! Ön 
Münchenben volt és ott nem 
ivott sört ?

B : Nos és mi van ebben ?
A : De bocsásson meg ké­

rem, az épen olyan, mint 
Nápolyi látni és nem meg­
halni !

IN") 1 ős 1 eijos kivánesisá<|.

Nagy (agglegény) : Mit fogsz 
most a feleségednek mon­
dani, hogy ily későn mégy 
haza ?

Kis : Micsoda kérdés ? Egy 
kukkot se 1 mert ő nem 
enged szóhoz jutni.

Miből következtet.

Tiiait'>: Az esthajnali csillagnak ki örül 
Palkó (iám ?

Palkó: Az édes apám.
Tanító: Miért, le?
Palkó : Mer akku mán szödelődzködik i 

kocsmába 1

legjobban, Férj: Az Amanda üvé ké­
rője itt volt ?

Feleseli: Még nem.
Férj: Nem értek, hát ma 

mögyen a oly későn nyitnak ki a telek- 
künyvet?

-----------------
. - * ’ .lÄalihn
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Cziyány-iiiondások.

Részeg embernek nem nehéz eltalálni a nótáját.
-K

A bandában a bégésnek, meg a vsimbalmosnak van a 
legnehezebb dolga, különösen muzsikálás után. mikor 
hazafelé bandukálunk.

*
A pikulás is szívesebben fújja a kását, mint a piku- 

láját.
-K

A lagzsiba azs ér legtöbbet, mikor a torkunkat gyan­
táshatjuk.

*
A malacs-bandában van a legtöbb önálló ember. Kiki 

úgy játszik, a hogy neki tetszik.

Vesződni mos.

Anya (gyermekeihez): «Gyermekek, vigyázzatok ! a doktor 
úr ma megtiltotta a papának a borivá st».

Lefeyvv erezte.

- s.
A

•yy

Ifcífcm

(ioiiosz nyelv.

ezt az ifjú majmol ! Ez se láthat sokkal 
tovább az orránál!

B: Kérlek, még mindig elé;/ messzire lát el igy is!

Szónikozoll.
Szived és kezed fölajánlása nagyon meglepett ugyan, 

de azért elfogadom monda a piruló leány.
- Magaddal akarod vinni, vagy pedig a lakásodra 

küldjem ? — kérdé a boldog vőlegény.

Tréfás rejtvény.
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Kovácsné: Nem, nekem többé az az uj nőorvos nem kell.
Kovács: De miért ? Azt mondtad, hogy nagyon 

ügyes ! ? ...
Kovácsné: Igen, de legutóbb hőmérőt dugott a számba, 

úgy hogy egy szót sem szólhattam, ő pedig az egész 
idő alatt folyton beszélt!

Megfejtési határidő: 1904 január 4.
Az előző számban közöl! tréfás rejtvény megfejtése:

Sza tn őr füle 1c.

Mindazok közt az előfizetőink közöli, a kik a folyó 
hóban közlendő tréfás rejtvények közül csak egyet is 
helyesen megfejtenek, a 1leeht-hanl:háznál letétben lévő 

sz. fél osztálysorsjegynek a januári búzásra 
érvényes harmadik osztályát sorsoljuk ki.

A rejtvény-megfejtést legkésőbb január í-éiy kérjük 
beküldeni! A harmadik osztály húzása január 
és l i-én lesz!

A nyerő nevét január l()-én megjelenő számunkban 
lógjuk közölni s a sorsjegyet a Hecht-bonUház (Buda- 
l,esl- herencziek-teie d.) ugyanakkor fogja ajánlott levél­
heti megküldeni a nyertes czimére.

Epen azért kérjük t. előfizetőinket, hogy a meg­
fejtéseknél a nevet olvashatóan kiírni, azonkívül állá­
sukat és lakezimüket is pontosan közölni szíveskedj enek

V JV- At,«.



hirdető czédula szövegét, mely 
ékes mngvarsággal i<r\ ban «zik :

i III kuli. rés. zolxít enn hűtő 
hintő ajtó .1. a mirsár vöszih).

Hal ez nem az Arany János 
nyelve, de a nagy igyekezel, hogy

■rlelni magát
ebben a mi

os/.trák-expozitura-föv áros kálikban magyarul beszélni a leg­
nagyobb lémnzes. Akkura fényűzés, hog\ ezl meg a lipót­
városi milliomos«d\ sem engedik meg maguknak ! Hajh ! hajh !

K. L. Bpest. A köziratul kivetelképon a csatolt levél- 
boritékbau vissznküldtiik. Azt pedig már múltkor is megüzen­
tük, hogy bármely hétköznap d. u. 3 4 közt szívesen latjuk !

I*. <iy. Ilpesl. Mind jó, egyik-másik meg épen pompás! 
A kókuszdiót megrajzollatjuk ! Forrás'?...

II. 1’. I). I’é* s. A hosszú j«'), a rövid még jobb, de már a 
vers igön nagyon odáig van! Hagyjon btdvd, a Pegazusnak, 
mert egyszer majd meglátja mögrngja ! Meddig
Pécsett ?...

Honderű. Az a szercoson. a ki olyan fekete, hogy látni 
sem hdmt. nem olyan ritka, mint a fehér holló ! kitől a regi 
viczeztül ugvan nem derül t•»1 a derű a honra !

De íiliszlilms. Vasárnap! Pemzli ! Sphynx !
líj. k. <■. Bpest. í slökösiiek képzeli magát, hogy olyan 

ritkán jelenik meg ? ! .. .
I\z is, az is. A hosszúnak most is rövid a magja! I)«1 

talán újra palánlázva jobban hajt. Kel regi verset maga 
urambátyam tulajdonította el és czif’razta újra töl sajat suj- 
lasaival. Nem haragszik érte ? kiküldjük az alvedletteket ! 
Jó ? Erre választ kérünk ! Hát a számlával mi lesz ? Szinte 
Ildiink tőle, mert még nemiig nem vagyunk olyan bátor leje- 
nvek, mint a hogy kelteim ! Nem nézné hd egyszer megint 
hozzánk ? De jól esnék ! I dv !

Nemes. Nem; ezt a szót: kakadu nein s-sid Írjak . \an 
még több ilyen szellemes kérdése :J

N, Megkaptuk, «I«' még nem olvastuk. A lelkiisnierettur- 
dalás pedig ne bántsa !

11 iisé<|es miiül a sil*i<| a ezium annak a díszes es 
szép kötetnek, melyben dual Mezes elmeséli az ifjúságnak 
Mik« > K« lenien szomorú élete történetet. A tolnia, a nn l\- 
ben e/t teszi, nem szokatlan ugyan, de mindenesetre a leg­
nehezebbek egyike. Magát a nagy bujdosói szólaltatja meg: 
az egész könyv olyan, mintha maga Mikes irta volna s épen 
ezer! a közvetlenség megkapó ereje vei hat. A mint a kön) -
vet olvassuk, lassanként testet ölt és megeleve....lik lelki
szemeink elölt az a Mikes Kelemen, a kit « I <»rökorszagi

Leve|ei»-böl ismerünk. Itákóezinak hű osztályos társa a 
bujdosásban, hazaszeretö, igaz magyar, a kinek siró, kesergő 
lelke szólal meg minden sorban, hogy nem láthatja nagynak 
és szabadnak a hazát, melyet «vére hullajtásával» is szol­
gált. Kevés ifjúsági Írónk van, a ki oly komolyan fogja föl 
szép hivatását, mint Gaal Mózes : de még neki is kevés oly 
könyve van, mint ez, a melyet hol csüggedő szívvel, hol 
repeső reményűvel olvasunk — a szerint, a mint a bujdosó 
fejedelem napja is kelőben van, vagy hanyatlarii látszik. 
A tíz Íves kötetet. Góró Lajos rajzaival, a Frankiin-Társulat 
adta ki s ára fűzve 2 K 50 f., szinnyomatu vászonkötés- 
ben 4 K.
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Magyar királyi államvasutak.
152.188/901!.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság a magyar királyi államvasutak 

«/.óljaira az. 1904. évben, esetleg további két éven át szüksé­
ges mintegy 14000 rnélermázsa neutrális-olaj szállítását bizto­
sítani kívánván, ezennel nyilvános pályázatot hirdet.

A szállításra vonatkozó részletes módozatokat magában 
foglaló «Ajánla i fölhívás» valamennyi hazai kereskedelmi­
es iparkamaránál, az országos iparegyesületnél, amagy. kir. 
kereskedelmi múzeum igazgatóságánál, valamint a magyar 
királyi államvasutak anyag- és leltárbeszerzési (Am) szak­
osztályánál (Budapest Andrássy-ut 714. 11. emelet 40.) az aján­
lattételre szolgáló űrlappal együtt kapható.

A pályázati föltételek kiegészítő részét képező általános 
szállítási föltételek a magyar királyi államvasutak budapesti 
nyomtat vány táránál szerezhetők meg.

A szabályszerűen kiállított, ivenkint egy koronás magyar 
királyi okmány bélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve és a 
borítékban ezen föl Írással :

«Ajánlat 152.188/903. számhoz» ellátva legkésőbben folyó 
évi deczember hó 15 iki déli 12 óráig a magyar királyi állam­
vasutak anyag- és leltárbeszerzési szakosztályában ál adan­
dók. illetve posta utján ugyanoda beküldendők.

Bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiség értékének 5 %-a 
készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban, 
az ajánlatok benyújtására kitűzött határidőt megelőző nap 
didi 12 óráig az alulírott igazgatóság budapesti főpénztáránál 
leteendő.

Később benyújtott ajánlatok, valamint az olyanok, melyek 
nem pontosan és nem a részletes módozatok betartása 
mellett tétetnek, valamint az olyanok is, a melyekre nézve 
az előirt bánatpénz le nem tétetett, nem vétetnek figyelembe.

Budapest 1903. igazgatóság.

Yórijvóijyilás (hemopatia). Ezen uj, eredeti gyógymód 
rendkívüli jó sikerrel lesz alkalmazva köszvéng, asthma, 
<ziv-. vese-, gyomor-, bél- és hólyagbántalmakban, súlyos 
ideg- vér- és börbajokban. Biztos védelem szélhüdés és 
elmezavar ellen. 15 év óta ki lett próbálva és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol be. E gyógymód 
megalapítójának és egyedüli képviselőjének, ár. Kovács J. 
egyet, orvostanárnak (hemopata) rendelőintézete van : Buda­
pest. V., Váczi körút 18. szám a. Rendelés naponta 9—1-ig 
és 3—0-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket intézetén 
kivid is kezel. — Nehéz betegeknek legbiztosabb gyógymódja.

Felelős szerkesztő es laptulajdonos
íSleplianvum nyomása.

Krdó/t/i Zoltán. Társszerkesztő: Baráti Lajos.
A képeket horganyba edzi Frk.uni*.
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Beszél minden nyelven.
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s 
-....' ■ ........  boldog órák emlékét. —-. .......
Ára 10, 15, 20, 25, 30, 35, 45, 65. 85 irt és feljebb

Sternberg Ármin és testv.
cs. és kir. udv. hangszergyár

Budapest,Kere|>esi-H( :$(*,. sz.
Képes hanijis/.op-ápjiMjy/i'K (minden czikkről 
különi ingyen kapható, csak megnevezendő 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék"

a Srl-Lukacstütdoben
I jp Terme ss-elc* térré r.ie

lep kénes tarrasek 
iszapfürdők : srapboro- 

gatások. mind ainev.. ;. - -..k, 1
Olcsó és gondos ellátás. Csuí , fctiszvéni hájok és
fiiidőkura felöl kimerítő prosr-e tust k. .. mg y.

hzt. LukÁosfiirdfí igaigaiésáj)» Kudapest-Kndnii.

Bőrszékipar,
butorbörsajtolas es b.rfaragas

Kendi Antal
Budapest, V., Károly-utcza 2.

az evangélikus iskolaépületben.

Nagy r.iktár valódi borszékek és 
karos-székekben, olcsóbb árban, mint 
eddig. Használt nádszékek átalakítása bőrszékekre.

A család legjobb szórakoztatója
egy Stern&erg-fonográf!

r

J

Vese , hólyag- < s 
köszvényes Inin- 
t ul makim I orvosi 
szaktekintélyek által 
legmelegebben ajánl- 
tatik a

Megrendelhető :
Balt gyógyfürdő 
igazgatóságánál

(Sopron mellett).

Kapható : Buda­
pesten Édeskuty 
udv. szállítónál. 
F.rzsébet-tör 8.

Veszek

czedulákat.
A Izi akár használt, 
A Al akár nj arany- 
és ezüst ékszernemiie- 
ket. ezüst evőeszközü­
ket (complett 6-os és 
12-es készletek case!Iá­
ban) arany- és ezüst 
órát, lánczot, gyűrűt, 
ezüst botot, egyszóval 
minden e szakmába 
vagn czikkeket olcsou 
és ,jol akar vásárolni, 
ne mulassza el alanti 
ezoget saját érdekében 
felkeresni.
Alkalmi w w w> 
vt/ vi/ ajándékok 
karácsonyra.
t!<3~ Helyben e-etleg 
részlet fizet és re is.
/\ ' ]H‘X Ű l/zéh’ inf/l/CH.

grünberger
Ármin Béla örököse,

h/.. Váczi-u 20. (Harisbazár.)
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l ,'

. * . . ,*

KLEIN ADOLF
t érfiszabó-tizleto 

Budapest. VI , Dessvwffy-utcza 23. sz. 
• Vlunkáoslhoz >.

II Készít mérlek szerint öltönyt vagy
letöltőt 15 forinttól feljebb valódi 
gyapjúszövet maradókból akadémiai 
szabászat szerint. Több évi tapasz­
talatomat Neuländer Testvérek és 
Weiner és Grünbaum esász. és kir. 

udv. szabóknál szereztem.

BÄLFI r;
líthiumos savanyuviz.
Ára : 25 literes üveg­
gel 8 korona rrzr

Férfiak és nőknek
legmakacsabb heveny es idült folyásoknál be­
fecskendezés nélkül a legbiztosabb
gyógyszernek a - ~ •

,SANI D-L ABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalom­
mal és pontos használati utasítással (> K. Vidékre 
utánvéttel mellet diskreten küldi a

,,ÁI íi <| y a r K i r á I y“ «jyógyszertár
Budapest. V . Marokkói-U. I. (Erzsébet-tér sarok).

Cuba. Java, Mocca. Gyöngy es Por­
tor ico fájókból 41 2 kilós postacso­
magokban bérmentve küldünk bár­
hova I sz. II 52, II. sz. 13 32, III. sz. 
1512 es IV sz. 16*92 koronáért.

-Minden vevőnk ajándékba kap .. egy hozzánk beküldendő
bármily kis fénykép után — életnagysága fényképét és csak a 

diszes blockirozott papír keretért számi tunk íl koronát.

A kép h : sonlatossága és művészies kiviteléért, úgyszintén 
a kávék minőségéért minden irányban kezeskedünk.

„Continental“ kávé-import társaság.
Budapesten Lipót körút 13. szám.

WS

Vér-, ideg- és hörbetegségek
'&’&&/&& legajánlhatólih szakorvosa '&'&&?>)7

lh*. CZINCZÁR J.
egyetem, orvostudor i!3 évi korházi és magángva- 
koilati tapasztalatainál fu.va mindeme betegse- 
-1 K gyógyítása tekintetében alapos gyors es biz­
tos gyógymódjai által fenti bajokban kiválóan 
ajánlható. í>>®>í;>r-g>x- -7 ■© Úgyszintén az

W YEXCiKSKti -m
. alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi.

Itvmlvlü intézet i 1

Ruilapvst, \ II., liároly-kiSrut 5. sz.
*• »‘»Helit. bej Ar nt íi lépcNohrizból.

B«'nil«-lés , d. lel ítti III 4. este e 8 rti Külön 
várótermek. - Külön be- es kijárat. - Levelekre azonnal 

valaszo . — Gyógyszerről gondoskodik. ygygyfí)
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Szőlőlugast
ültessünk minden ház mellé és kert­

jeinkben föld- és homoktalajon.

Ki re azonban nem minden szólnfnj alkalmas (bár mind kúszó 
lei inás/etii), mert nagyobb része, ha megnő is, termést nem 
h"/, ezért sokan nem értek el eredményt eddig. Hol lugasnak 
alkalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátják házukat az egész 
zőb eres idején a legkitűnőbb muskotály es más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen olv ház, 
melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozassa! felnevelhető 
nein volna, ezenkívül inas épületeknek, kerteknek, kerítések­
nek sth. a legremekebl) dísze, a nélkül, hogy legkevesebb 
he vet is elfoglalna az. egyetme használható részekből. Ez a 
le. háladatosabb gyümölcs, meri minden évben terem.

A iájuk ismertetésére vonatkozó színes feiiynvoinatu kata- 
!"-iis bárkinek ingyen es berni ntve küldetik meg, a ki 
e/imét egy levelezőlapon tudatja, (izitn :

Ermelleki első szolooltvanylelei Nagy-Kagya. u, p, Székelyhid.
I

VESZTETT BOLDOGSÁG
Irta: Erdélyi Zoltán.

Verses regény. Második kiadás.

■ yy
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A M igya r Tudományos Aka­
démia által 1897-ben a gróf 
Nádasdy-féle 100 aranyos 
. . pályadijjal kitüntetve . .

© © ©

Kiadta a Frankhn-Társulat.
© © ©

Neogrády Antal kilcncz gyö­
nyörű rajzával diszkötésben 
. . . aranymetszéssel . . .

Ára 6 korona.

Megrendelhető a Kiadóhiva­
talban is.
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óáá? V/s? w y/3 mv? %^/py.á »vó
*& C/J2.X, dZtXx) tzívo czívíi <yvvti> -íAo

200 darab
k i s e 1 e j t e z e 11

valódi * *

* * keleti

SZŐNYEG
perzsa — indiai — anatol szépség­
hibákkal általunk keleten személyesen 
vásároltattak. E szőnyegek ebédlőkbe, 
úri-, hálószobákba s legelőkelőbb szalo­
nokba alkalmasak. — = —
Méretük 3 m. hosszúság, 2 m. szélesség

és 71Z2 m. 5 m. «

közölt variál, remek világos és sötét színárnyalatok­
ban, fantázia rajzzal. E szőnyegeket, melyeknek kitűnő 

—= minőségükért jótállunk, = -—

40X-al
I

az áron alul ajánljuk:.
Megtekintés minden vételkényszer nélkül.

E szőnyegek egy részé városi raktárunkban láthatók, 
másik részé pedig a fövámházban, a d. e. órákban saját 
===== raktárhelyiségünkben. —. .......

Minden szőnyegen annak szabott ára látható!

STEIN VILMOS és FIA
;-tér 16.
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O császári és királyi Fensége Józseí 
íőherczeg udvari szállítói 

és szerb királyi udvari szállítói.

Sikkes egyenruhákat
és fölszerelési czikkeket lál>oni(>kokiiak, Ior/s- 

és Iföli szí e k nek, önkénteseknek, vasúti és 
postahivatalnokoknak, kincstári és uradalmi 
erdésztiszteknek és erdőöröknek, csendőr­
ségnek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügy­
őröknek és a 11 y a küi t y vvc/cló Unok, valamint 
minden egyenruhát viselő testületnek leg­
elegánsabban és legolcsóbban készítenek

Árjegyzékek készséggel küldetnek

BLUM ES TAKSA
Ő császári és királyi Fensége József főkerczeg udvari szállítói

Budapest, Sütő-utcza 2. szám.
(Szervita-tér sarkán.)-----------

Árjegyzékek készséggel küldetnek

Stephaneum nyomása Budapßstßn, \ III.. Szontkirályi-utcza 28a
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